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TÁRSADALMI E8 VEGYES TARTALMÜ HETILAP 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
r)STyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
Iiimtalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és Lásdó Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. F., 
Blockner J,, JSchstein Bernát és Maasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban éB Majnái-Frank­
furtban: £?. L. Daube és Mosse Budolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el X 

Föltámadás. 
Az az isteni szikra, mely életet adott az 

embernek, megszülte egyúttal az eszmét is, 
mely együtt .nőtt, együtt fejlődött az emberi­
séggel s előtte .járt, mint lángoszlop izrael előtt 
a pusztában •— a megpróbáltatás nehéz 
napjaiban. 

Világított, majd elhomájosult, a szerint, a 
mint elfordult tőle az emberiség, vagy bizalom 
mai indult meg ismét az általa megvilágított úton, 

A történelem évezredekről beszél, de nincs 
egyetlen percze, melyben ne látnók az eszmét. 

Képviselői vérrel, verejtékkel, küzdenek 
érte, az egyik század elhantolja a másikat s uj 
élet támad a jeltelen sírokon, vér- és köny-
tenger borítja el az ismert világot, felülkereke­
dik a rósz, a küzdelemnek áldozatul esik a jók 
legjava, országok birodalmak; — nem! egész 
czivilizácziók pusztulnak el s ujak épülnek föl 
a megsemmisültek romjain. Egyik az eszme 
diadalát üli megalapításakor, a más az eszme 
leigázására tör, de mig az első rombadőltével 
mindig kiemelkedik a romok közül a világos­
ság, az örök igazság; addig a másik, tartsák 
bár vállaikon kőpiramisok, az eszme egy lehe­
letére szétomlik, akár a kártyavár. 

S a történelem évezredein át a homályos 
éjszakákat megvilágítja az eszme, lett légyen 
annak képviselője akár Budha, akár Zoroaszter, 
akár Mőzes, akár a Názáreti. 

Két évezrede már, hogy megszületett ki­
csiny Betlehemben a megváltó s ez idő óta 
ünnepeljük meg húsvét napján az eszmék dia­
dalát s vele elévülhetetlen emiékét az istenem­
bernek, ki nem egy nemzeté, hanem az embe­
rek összességéé, nem egy felekezet, hanem egy 
uj világ megalkotója, nem egy alárendelt követe 
az égnek, hanem az összes emberiség forrongó 
lelkének szülöttje, kinek lánglelke képes volt 
megkötni a békét az ég és föld között. 

Vége felé jár a második ezred is azóta, 
hogy megállt a csillag a betlehemi istálló fölött, 
a tanok, melyeknek képviselője ott született 

meghódítottak azóta egy világot, megalapítottak 
egy társadalmai, melynek élete örökkévaló, 
mert a szeretet és humanitás képezik sark­
köveit. Kétszáz éven át dobogtatta a hősök 
szivét egy idea j elfoglalni minden talpalatnyi 
földet, melyet a legtökéletesebb ember lábai 
tapodtak; de tizenDyolez század kellett hozzá, 
mig e tanokra méltó visszhangot adott az 
emberiség, a nagy forradalom. 

A szabadság, egyenlőség, testvériség tanai 
tizennyolcz század múlva lettek megértve, hogy 
aztán élne is feledtessenek soha. 

S mi arra kérjük a feltámadás magasztos 
ünnepén az eget, ne engedje a tant elhomályo­
sodni az emberiség s első sorban szerencsérien 
hazánk népei és felekezetei agyvelejében, mert 
nehéz időknek nézünk elébe, a mikor szüksé­
günk lesz minden karra, minden csöpp vérre, 
minden lelkesedésre. 

Eszme! a ki vagy, voltál és leszel; -
lé y velünk 1 

B a l a z s é r í . 

„Szeressétek azon országot, a hová fogva kére, a fényes ünnepi menet a díszes egyházak és 
visznek benneteket; Keressétek annak javát; és a puritán reformált templomok áhítatai ne vonjanak 
imádkozzatok az Istenhez ama ország uralkodója-; válaszfalakat az életben. 

A kovásztalan kenyér ünnepe. 
— Kúti Zsigmondtól.— 

3205-dik peszách ünnepet ülik ma a kerek föld 
izraelitái. 3205-éve hogy az izraelitákat a nagy 
Mózes, az első tövvényadó, az első álam alkotó, 
Isten parancsára és annak segítsége mellett kive­
zette az Miczrájimból a fáraók rabszolgasága 
alól. Mennyi viszontagságnak, mennyi üldözésnek 
voltak azóta kitéve Jákob utódai; fölösleges itt 
ecsetelnem. Volt tejjel-mézzel folyó hazájuk, hatal­
mas dinasztiájuk és — nyögtek a rabszolgaság igája 
alatt. De itt is — a fénynek tetőpontján, és ott is 
— a rabbilincsekben, nem feledkezett meg Istené­
ről, Jehovájáról. 

Nemzetek keletkeztek és hatalmas államok 
mint az óriás tölgyek kiterjesztették hatalmuk 
karjait a félvilág fölött; elmnltak a nemzetek, birok 
sem maradt; elenyésztek az államok nyomuk sincs; 
Jákob utódai megmaradtak, gyökeret vertek azon 
talajban, a hová a sors vetette őket, assimilálódtak, 
azonösodtak azon nép szokásaival, törvényeivel és 
érdekeivel a melynek védszárnyai alatt aziliumot 
találtak és nyertek. 

T Á R C Z A . 

(Longfellow költeménye.) 

Egy arató van, a neve halál, 
Éles sarlójával kivág 
Minden érett kalászt, mi sorban áll, 
S velők hull köztük a virág. 

„Hát már nekem, szól, semmi szép se1 jut, 
A tüskés ért kalász csupán ? 
De itt hagyom e virág koszorút, 
Bár ugy csüngök méz illatán." 

Nézte, mint hullnak szét a levelek, 
S csókkal és könynyel öntözó — 
Éden urának szánta ezeket 
S kötötte kévéi közé. 

„E szép virágok — majd mosolygva szól — 
Az ón Uramnak kellenek, 
Gyöngéd emlék-jelül, a földre, hol 
ő is járt egykor, mint gyerek. 

„A fény-mezőn virítnak majd, tudom, 
Hol gondozójuk én leszek, 
S szentek hordják fehér ruhájukon 
Ef szent virág-füzéreket." 

S az anya átadá hús-könyezőn 
Legkedvesebb virágait; 

nak jóllétéért, mert emez ország jólléte, a ti jólléte­
tek lászen" így inti Firméja próféta a babilóniai 
fogságba menő izraelitákat. 

És az izraeliták mindig és mindenütt a leghű­
ségesebb alatvaiói voltak azon dinasztiának, mely. 
nek uralma alatt voltak} hűséges hazafiai azon 
országnak és hazának, melynek ölében éltek. 

Megtartják tradicionális ötezeréves vallásukat, 
mely vallás, mint az óriás fáklya bevilágitá az egész 
világot. A többi vallás felekezetek, a monotheizmus 
vallásai édes gyermekei a zsidó Jehováizmusnak. 

Azt a frigyet, melyet Isten velők kötött a Hó 
reb hegyén, szentül megtartják és m e g t a r t h a t ­
j á k , m e r t ez n e m g á t o l j a ő k e t h a z a ­
f i a s k ö t e l m e i k t e l j e s í t é s é b e n . 

A „Húsvétot" ünnepli ma a keresztény világ 
— megváltójuk ünnepét; A „Peszachot" ünnepli a 
zsidóság, a megszabadulás ünnepét. 1893. éves 
múlt áll a keresztény világ vallása mellet; Ötezer 
éves múlt a zsidóságé. 

A keresztény világé a hatalom, a melylyel val­
lásuk h u m a n i z m u s a s z e r i n t v i s s z a n e m 
é l n e k ; t e s t v e r ő k k é n t v o n j á k k ö b l ö k r e 
i z r a e l i fa p o l g á r t á r s a i k a t . 

A magyar zsidóság előtt szent a hazája, mely­
nek földjét verőkkel áztatják, szent annak minden 
aspirációja java, jólléte, boldogsága az ő java, az ő 
jólléte, az ő boldogsága. Papjainak nagy része már 
ma zengzetes honi nyelvünkön tanítják a népet. 
Iskoláink minden izében magyar és hazafias. És a 
lojális, igazságos magyar nemzet elismerte azt; 
egyenjogositá izraelitáit, és u g y a na z o n nem­
z e t k é s z ü l b e t e t é z n i ü d v ö s m u k á j á t . 

Az izraelita honpolgárok eme jótéteményeket 
kölcsönként tekintik, melyet kamatostul vissza­
fizetnek. Eme kamat: a hazaszeretet. 

Dicsérje mindenki meggyőződése szerint az 
Urat, a ki csak a sziveket és veséket vizsgálja! 

Legyen világosság mindenki szemei előtt; ho­
noljon örök béke és szeretet mindenki szivében, 
hiszen: „Egy Atyánk van mindnyájunknak, miért 
is bántanók egymást ?" mondja Malakiás próféta. 

Boldog ünnepeket mindnyájunknak! 

Együtt ünnepeljük a „Húsvétot." Imánk egy 
és ugyanazon Istenhez száll, a ki a sziveket és ve­
séket vizsgálja. Egy eszmének a győzedelmet ün­
nepli az egyik, a szabadságot a másik. 

Szabad — a szó legnemesebb értelmében csak 
akkor az egyes ember ugy, mint az egész nemzet, 
ba a diadal, a kivívott elv mindkét tényező ugy az 
elv, mint a szabadság a megtisztult humanizmus, a 
salaknélküli liberalizmus szolgálatában állanak. 

A kovásztalan pászka és a keserű gyökér, 
mit a „szeder" estén eszünk a kiszabadulás enilé-

Tudta, hogy oda fönn, a fény-mezőn, 
Yelök ismét találkozik. 

A sarlós, aznap, nem jött szívtelen, 
ő t nem vezette most bősz harag, 
Egy angyal járt a himes réteken 
S elvitte a virágokat. , , . 

Szász Béla. 

Egy legáczióinból. 
Hárman valánk a részege piskolti állomásnál. 

Innen néztük a toronyirányt s haladtunk előre per 
pedes apostolomra. Egyik társam nemsoká elmaradt, 
aztán kettecskén indítók jármüvünket tovább. Attól 
nem féltünk, hogy aranyat lopnak a zsebünkbe, a 
mienkből pedig garast sem tudtak volna kirabolni 
az útonállók. (Legalább az enyémből bajosan.) így 
tehát nagy bátorságban haladánk. 

Egyszer aztán magam maradtam. Berontok az 
e i rektoriára, 

Sohasem láttam oly kedves kis teremtést, mint 
az én bájos rektorném. Bizistók! Mindjárt, a kö­
szönésnél konfúzióba jöttem, mert hát csók ide, . . • 
csók oda . . . de mégis jobban eset volna a piros 
ajkak mézét megkóstoluü.., Óh, de hisz éhez még 
bátorság is kellett volna ám, az pedig még a csiz­
mám sarkából is elszállott, mert alig tudtam rajta 
megállani... Na meg, bizonyosan én is kaptam 
volna egy csattanóst attól a csókolni való kis 
kacsótól... 

Na, de ezen a scyllán, — vagy ha jobban 
tetszik scenan —keresztül esvén, lepodgyászo'lódtam. 

Délután átvezetett házigazdám tiszteletes 
úrhoz, azután meg eívégeztom a requiálást is. 

Ünnep első délutánján nekem kellett fungálni.! 
A templomban nagyszámú hivősereg gyűlt egybe.! 

A lányok is szépen összeverbuválódtak, hogy meg­
hallgassák, azaz — inkákb megíásák és zavarba 
hozzák a tejfelszáju diákot. Biz ez utóbbi nem sike­
rült, mert — bocsánat — nekem a káposztáról igen 
alkalmi ismeretem is volt. Szónokoltam hatalmasan, 
ugy, hogy bátyám uramék nem győztek eleget bó-
lingatni. (Bizony némelyek a nagy melegnek miatta.) 

A második „Mi Atyánk* után következett az 
adakozásra felhívás és a házasulandók hirdetése. 

„Házasulandók hirdettetnek harmadszor" — 
szóllék nagy bátorsággal... De itt elakadtam, mert 
nem tudtam hol kezdjem? Egy hirdetés félig le volt 
húzva: vajon elolvassam-e ezt i s ? . . . soká nem tű­
nődhettem, kezdtem azon, hogy Deák János, hely­
beli lakos, eljegyzette Hevesi József hajdon leányát 
Zsófiát.. . Azután jött a többi, egy nagy lélegzés 
után az áldás, még egy nagy lelki könnyebülés után 
a leszállás. 

Volt aztán beszéd a templom előtt! Láttam, 
»|ráni néznek. Halláma János, meg a Zsófi nevét 

"*;:, — no meg a jó magamét is. De én nem is 
íttam, hogy ezek neve miként fűződik az 

enyémhez. 
— Az Isten is ugy akarta mondja egyik jámbor 

keresztyén. „Össze is illenek azok!" „Hát mi van 
abbanl"Megérdemlik egymást!... Még boldogok 
lehetnek azér t . . . Legyenek egymáséi. . . Mit is 
okoskodnak!... Óh tudtam én, hogy Deák János 
nem olyan rasz ember, csak a világ szája szólta 
mindig." — így beszéltek a jó nénikék. 

Természetesei — én a parolázások közepette 
egyebet inkább hallottam. 

— Hova való legátus uram ? Beh jó szavazatja 
van ! Mi akar lenni ? Pap ? Segítse n? T^ten! 

— Nem akarok biz én — bátyám uram — pap 
lenni, hanem tanító, válaszolók a jó ember szavaira. 

— Ej beh kár ! — folytatja az atyafi. — Az éu 
sógoromnak is van egy fia, az sem tudta tovább 
vinni, tanító lett; szegény ember! 

Kenyér és fejkötő. 
A megoldatlan társadalmi problémák 

között talán legnehezebb és legfontosabb az, 
hogy a nőnek nem tudunk tisztességes megél­
hetési módokat biztosítani s kényszeritjük arra, 
hogy lessen egy férfit, a ki bekösse a fejet. 

Hogy aztán szereti-e a férjét vagy nem, 
képes-e érte nehéz felelősségteljes családanyai 
hivatását betölteni, vagy csak a járszalagtól 
akar menekülni a konty által, — az mellékes. 

Fődolog, hogy kapjon egy férfit, a ki el­
tartsa, a kinek a neve fedezze, a ki kifizesse a 
szabó és divatárus számláit és viselje a" többi 
terheket, melyeket a ház- és családfentartás 
rónak vállaira. 

Ha valahol, ugy hazánkban érezhető ez 
igazán. A népességben 12—-15 % "kftltöDD a nő, 
mint a férfi, tehát száz emberből tizenöt van, 
a kinek, ha férjhez nem mehet, reménye sincsen 
tisztességes kenyérhez. 

Mert mi lehet nálunk a nőből ? Nevelőnő ? 
rosszabb dolga van, és rosszabbul van dotálva, 
mint a tisztességes cseléd. 

Kassirnő az ára-üzletekben? mit fizetnek 
neki s meddig van biztosítva állása ? mig az 
„ur" szeszélye hozza magával. 

Postás, telegrafus, vasutas, telefonos kis­
asszony? 30—40 forintokért egy életen ke­
resztül, s ha megvénül, menjen koldulni, mert 
nők részére nincs penzió! 

Éljen meg varrásból, kézi munkából? 
Micsoda lelketlenség versenyre bocsátani a 
bárányt az elefánttal; a gyenge kezet a vaske-
rekü gépekkel ? Mit keres igy! megkeresi a 

adám kedvökre a jó 

kívántunk egymásnak és 

szóllit meg a rektorné — 

— Ej! — Vágom vissza a szót— „Gazdag a 
jó Isten, bátyám! 

— Igaza van legátus uram! Részeltesse gazdag­
ságában követ urat is. — Kiváná a másik jó ke­
resztyén. 

~— Köszönöm, bátyám ! Kigyelmeteknek pedig 
adjon az Isten bő aratást 
kívánságot. 

Még „jó étvágyat" 
indult kiki lakása felé. 

— Na legátus ur — 
rósz fát tett a tűzre! 

—- Eeén ? Kérdem méltatlankodva. 
— NPDO is én, Vágott vissza a kis menyecske 

— Kiket hirdetett negyedszer? 
— Eén! Senkit! 
— Hát Deák Jánost meg Hevesi Zsófit csak 

nem én hirdettem talán! 
(Az ugyan megtörtóuhetet, hogy a kávé mel­

let 14-szer is hirdessék a házasulandókat; de ezt 
csak ugy magamban gondoltam, még pedig lassan.) 

— Ki voltak azok már hirdetve háromszor; 
folytatja a kis menyecske. Érti már! ? 

— Igen iigen! 
— Na, hát, ha igen, akkor azt is megmondom, 

hogy azok már el is váltak. 
Tybű! Manó vigye a dolgát! 
— Már csakugyan fur a dolgot tettem : bizonyo­

san jó előre fordítottam a hirdetési könyvben ! No, 
ez jó nekem ! Lesz bizonyítvány, de milyen?!. . . 

De nemsoká töprengtem igy, mert házi gaz­
dámmai mindjárt átmentünk tiszteletes úrhoz. 
Szjű! Hogy drukkoltam ? ! . . . 

Semmi baj! Legalább egy kiá agyonszidást 
vártam s e helyet jó karczos kerül az asztalra. . . 
Mondhatom, jól izlett a — dorgatórium helyett! 

Virágos kedve van tiszteletes urnák. Hegedül 
vesz elő, muzsikál.. . Azután nekem Byujtja. Sze-
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lakpénzét, a többit, — ügy mondják — keresse! 
meg máskép, ha szép, csinos, — megélhet. , . 
Csakhogy mindez nem elég az üdvösségre. 
Minden nőt még így, ilyen silány állásba sem 
tudunk elhelyezni, a legszegényebb, — mert 
különben a ki nem épen szegény, férjhez mehet 
— részök mégis elpasztal, elzüllik fiatalon az 
élet őrült forgótánczában. 

Abban már megegyeztek az intéző körök, 
hogy kellene csinálni valamit, egy pár banket­
tet is tartottak, megeresztettek néhány meleg­
hangú toasztot, A többit pedig áthárították az 
amúgy is megterhelt társadalomra, hogy hát 
csináljon, a mit tud, ők már megadták az 
„irányt* 

A társadalom kereke pedig szalad tovább 
őrült forgással s tiporja maga alá a kit lehet. 

Az „egyleti hölgyek" összeülnek a zöld 
asztal körül s élénk eszmecserét folytatnak 
nemök megváltásáról. 

Akad köztük egy-egy hosszúorrú, száraz, 
vén kisasszony, ki férfi-gyülöletétől elragad­
tatva egyenesen a nőemanczipácziót sürgeti. 

Pedig hát nem ez a baj. Munkát, tisztes­
séges kenyeret kell biztositani a szegény de 
becsületes leáuynak s nem fog sem a fej kötő 
után szaladni, sem el nem esik. 

Mibe kerülne a hatalmasoknak törvény nyel 
tenni kötelezővé az újonnan alakuló bankoknak, 
biztosító társulatoknak, vállalatoknak, hogy 
irodai szeméiyzetök létszámának megfelelőleg 
bizonyos számú nőt alkalmazni kötelesek. 

Mert a nő irodai munkára mindig beválik, 
munkaképessége ugyan csekélyebb, mint a fér­
fié, de e külömbség nincs aráoyban avval, a 
mennyivei munkája olcsóbb. 

Sok tekintetben megbízhatóbb, több benne 
a pontosság, kötelességérzet, fegyelmezhető 
s nem muzsikáltatja reggeiig magát, hogy aztán 
a másnapot az irodában ásitozással őrölje le. 

Ismerünk egy életbiztosító társulatot, 
melynek két női ágense van s mondhatjuk, nem 
utolsó vigéczek ezek, tudunk számtalan esetet, 
hol a nő az üzlet és gazdaság vezetésében 
nagyon is beválik; mért nem nyitunk hát teret 
nekik, hogy dolgozhassanak becsülettel, meg­
éljenek tisztességgel s ne szaladjanak fejkötő 
után, hogy kénytelen-keletlen férjhez menve, 
szaporítsák a tönkrement családok számát? 

Nem gráczíát, nem kenyeret kér az a sok 
szerencsétlen, szegény asszony, nem kívánják 
ők, hogy kitartsák őket; hanem kérnek becsü­
letes munkát, mely lehetővé teszi, hogy becsű 
letesek maradhassanak; ezt pedig tartozunk 
megadni nekik! 

S.3. 

G o n d o l a t o k 
Zalai Márktó l . 

Be derék finom ember ez a kántor; csak kár, 
hogy nem tud énekelni. Bezzeg énekel és szónokol 

rencsére magam is játszottam valahogy. Rá is rán­
tottam hogy; „Páros élet a legszebb a világonlu 

Nem volt abban sem crescendo, sem decres-
ceodtí, de ugyancsak tette a hatást. 

Tapsolt a páter... tölt . . . koczezintunk... 
iszunk huszonkét cseppet 1 Azután dettózzuk, új­
rázzak, mig tart a buteiliában. Ekkor a páter má­
sikért küld s minket magunkra hagy, 

Odasúgom a rektornak: — jó kedve van a 
páternek! 

— Az bizony, mert Deák Jánosék megesküsz­
nek ! Szól a rektor. 

— Hisz megesküdtek azok még tavaly, azóta 
meg el is váltak. Vetem vissza. 

— Ej dehogy esküdtek ? í A múlt héten lettek 
harmadszor hirdetve, azóta váltak el. Most, hogy 
legátus ur negyedszer is kihirdette őket, azt gon­
dolják, hogy a törvény parancsolja egybekelésüket; 
most aztán készülnek a menyegzőre. Volt a fel­
világosító válasz. 

— Na már ez derék; ha én nem csinálok ga­
libát, ők nem ütik helyre a hibát. 

— Nem bizony,... 
Most belép a páter hozván az életadó nedűt. 

De nemsokára ismét kimegy nÁtt húrt hozatni, mert 
a régi elszakadt. 

Ez alatt mi befejezzük a discursust. 
— De, mondja csak — rektor ur — nem kapok 

én azért ki. ? 
—Dehogy I Hisz látja tiszteletes ur jó kedvét! 
— Látom, tapasztalom, érzem... De hát mi 

okozza e jó kedvet? 
— Ej barátom Nem érti ? A stóla. 
— Ahán j ! Lám milyen hasznot is tehet egy 

legátus! Elvált házasulandókat összeboronál és — 
stólát hoz a konyhára i 

Gabi . 

tíz helyett is papunk; de az meg egy közönséges 
mondhatni triviális jellem. 

Ha kántor vagy, danolj, ha lelkész vagy papolj. 
De első sorban légy emher és magyar! 

* 
Ha az ó- és uj testamentum több mint ezer év 

óta egymást egy kötetben átkarolhatják, akkor a 
polgári házasság és a zsidó reczeptio a következő 
ezer évben sem fog összeveszni. A polgári házasság 
a kétezer éves ó- és uj szövetségnek ujabb és javí­
tott gyémánt kiadása. 

* • 

Mint anyja mintaképe a kedves jó leány a 
boldog atyának kettős örömét; a balga, vásott fiu 
ellenben a boldogtalan anyának dupla bánatát képezi. 

* 
Egyetlenegy igénytelen ellenség többet árt, 

mint a menyit 100 barát használ. 
Ritka az őszinte jó barát ;• mig az ellenség 

egytől egyig valódi és hamisítatlan. 
* 

Két hatalmas tyúkszemet növeszt magának az 
óvatos agglegény hogy elég szemes legyen, hogy azt 
a fatális sötét vermet, melyet szerelemnek nevez­
nek diadalmasan kikerülje. 

Szemesé a világ. 
A kinek előbbre jár a szája miut az esze 

annak agyában előbb menydörög és csak azután 
villámlik. 

* 
Valamint a művészet soha sem képes utóiérni 

a tömör természetét azonképen a legfellengzőbb 
phantasia is csak utánna sántikál a reális életnek. 

Emberszeretet; 
Önbálványozás. 

Istenáldás; türelmetlenség, 

HÍREK. 
— Istenit isztelet . Ma, vasárnap, ápril 2-án, 

húsvét első napján az ev. r. templomokban a követ­
kező lelkészek tartanak ÍBtenitiszteletet: a nagy­
templomban : Dicsőfi József lelkész; kistemplomban: 
Kiss Albert lelkész; az újtemplomban: Elek István 
s. lelkész; — isptály templom: K. Tóth Kálmán 
lelkész. — Délután és másodnap a legátusok. 

— M i t ü z e n t o s a k ! A nemzet ősz 
prófétája, a turini remete, a világ-história 
legnagyobb alakja megszólalt és monda a kö­
vetkezőket a nála követségben járt székelyek­
nek : „Magyarország a kötelező polgári házas­
ság s az ezen felépülő családjog által jövőjének 
egyik alapját rakja le; így tehát nem jogosult 
az, hogy valaki a kötelező polgári házassággal 
szemben, ellenzéki szempontból állást foglaljon. 
Bármily nézetben van valaki a jelenlegi kor­
mány felől, mindenkinek kötelessége Wekerle 
Sándort és kabinetjét a polgári házasság ke­
resztülvitelében támogatni; sőt köteles volna 
bárkit segíteni abban, hogy az egyházpolitikai 
programra megvalósuljon." Ez a súly talán 
csak megbillenti a serpenyőt. 

— Örömmel értesí t jük a t. olvasó kö­
zönséget, hogy Kút i Zsigmond u r a t a jeles 
tollú zsnrnalisztát, sikerült lapunk állandó mun­
katársának megnyerni. Kúti Zsigmond ur eddig is 
ugy a mi lapunkat mint a város majdnem összes 
lapjait támogatta és támogatja. 

— Hivata los órák. Értesíttetik a t. ez. kö­
zönség, miszerint a debreczeni m. kir. adóhivatalnál 
1893. április 1-től kezdve a hivatalos órák d. e. 
7 órátál d. u. 1 óráig fognak tartani, 

— J ö n a püspök ' Egyik szabolcsmegyei 
plébános a napokban táviratot kap hogy a reggeli 
vonat elé jó volna kimenni, mert ő méltósága a 
munkácsi püspök átutazik. A sürgöny diákul volt 
szövegezve, ergo okvetlen hitelesnek kellet lennie. 
A főtisztelendő ur meglopva magától az éjszakát, 
kiment. Dobogó szívvel várta a vonatot, közbe mo­
tyogva az üdvözlő diktiót, nehogy kifeledjen belőle 
valamit. A vonat megjött, de nem sok öröme telt 
benne. Kiszállott belőlle hat darab hosszukaftányos 
lengyelzsidó. A plébános urat állítólag felültették. 

— névmagya ros í t á sok . G r ó s z Albert 
hajdu-szoboszlói illetőségű, debreczeni lakos név­
magyarosításért folyamodott Debreczen város ta­
nácsa utján. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Grósz Albert vezeték nevét Nagy-ra változtat­
hassa át. — ugyancsak Debreczenből folyamodott 
L u s z t i g Salamon is, a kinek a belügyminiszter 
szintén megengedte, hogy vezeték nevét Kunosra 
változtathassa át. #* 

— dl i ick- Fuchs- Botn. ügy olvassák 
ezt a három nevet, hogy ez e^y teljes kalabriász 
párti. Ha azonban Glücköt hazahivatja a felesége, 
csupán egy tarttlipárti marad. Nos, ha Fuchs és 
Roth is összekülömbőznek, aligha gibiczködhetik 
valaki. Ez esetben azonban nem bomlott föl a párti. 
Bár inkább felbomlott volna! Glükot ugyan szokása 
szerint hazavitte a kedves neje, de akadt helyette 

skarthan a helye, mely ismerős játékosok közt lehet szén kikövezett, pompás alleékkal ellátandó elegán 
az osztó előtt is az asztaiOD, de az nem engedhető nagy utczává. A teJefon-halózat is az o tevékeny 
meg semmi körülmények között hogy az osztó két 
pirosat bedugjon a kabátja ujába. Fuchs helyeslő­
leg intet az öklével, azaz, hogy helyeslőleg az asz­
talra ütött, hogy csak ugy peregtek a fényes piezu-
iák szerte. Lőw indignálódva ugrott föl helyéről s 

ségét mutatja, mely nemsokára Budapesttel^ így & 
nagyvilággal k zvetlen összeköttetésbe hozzá a 
várost. Nem a czimkórság inai világban divatos 
„kinevezést", hanem a szerényen meghúzódó tevé­
keny polgári érdemek kitüntetését látjuk és üdvö-

önérzettel monda, hogyha őt csalónak nézik, nem zöljek e tényben. •• ' ' • • ' /"-• 
játszik tovább s kezdte beseperni a pénzt. Bothttak| _ Nincs esemény. E két szo oh az ujsag-
ez ellen kifogásai voltak. E közben az eszmecsere írót mindenütt, de leginkább Debrczenben, hol az 
hangja parlamenti magosságot ért el, ez nem••tet-jis- „megírni való" számba megy, hogy a városi 
szét a kávésnak s jónak látta rövid preczessussal téglagyár ünnep után megkezdi a munkát, 
intézni el a dolgot. Elvette a pénzt Lőwtői s vissza-l \ _ CggabeszüntetéBek. A debreczeni kir. 
adta Rothnak, Lőwöt pedig kilökte. Lőw kiabált, törvényszék a Gy ö rfi Ignácz debreczeni kereskedő 
hogy megy a rendőrségre. A sarki rendőr erre é s K o y á c s L a j o a debreczeni lakos ellen fennállott 
meg szóllitja, hogy jöjjön hát, elvezeti. Lów végig c s ő d ö k e t beszüntette. 
nézi; Nem, majd Máramaros-Szigeten panaszolok, „ F é n z t v a g y életet . A hadi szolgálat 
be okét! „. , „ „ . J a l ó l az 1892. évben fölmentett s a hadmentességi 

— Pletyka. Szőke asszony haragszik^.. fizetésére kötelezett egyének terhére az 1892. 
nagyon én reám. Miért? elmondhatom, mert'évre pótlólag kirótt hadmentességi dijakat kitüntető 
hát attól félni mitse kell, hogy a férj meglő pótkivetési lajstromok, e hó végéig a hadmentességi 
vagy összever, mivel arról nem tud mitsem ő, 
hogy lett strupirt a szép szerető. S ezt nem 
mondják el az asszonyok, annál kissebb gond­
juk is nagyobb. De az asszony neheztel reám, 
hanem a cserépre jobban ám. mely az ifjú fejére 
eset s egy légyottot szörnyen tönkre tett. így 

dijkivető hivatalban közszemlére vannak kitéve. 
A hivatal fölhívja tehát az illető dijkötelezetteket, 
hogy ebbeli adójnkat tekintsék meg és a kirovás 
ellen netán fölmerülő észrevételeiket a törvényes 
időben és helyen benyujani annál is inkább el ne 
mulaszszák, mert az elkésve beérkezendő fölebbe-
zések a törvény értelmében figyelembe vétetni 
nem fognak. 

Es k ü v ő . Újlaki Piroska kisasszonynak 
iram meg a múlt héten ezt s ma, a posta hoz Újlaki Antal irótársunk és Újlaki henrik m. á. v. 
egy levelet. Összeszidják abban igazán az édes mérnök nővérének szerdán délután esküdött örök Ö J , , , , . , - buseget Szenszki Mór n.-varadi kereskedő, bok 
meg a körösztapám s végül adnak jó tanacso- 8Zerencsét. Az esküvő alkalmával n. tiszt. Krausz 
kat, hogy ne irjak hazugságokat 
elájult, igaz, ám azért ő maga nem 
szép asszony, ki mindet érdekel, 
mindig, hogyha kell!B Szőke asszony 
ismerem, méltán 

mert az ifjú 
maradt, 

ma-Vilmos főrabbi gyönyörű szép beszédet tartott 
gyár nyelven. 

. , — Egyházpo l i t i ka . Öreg János Debre-
uűvarlot kap,czeni polgár nézete a kedélyeket forrongásban tartó 

ím be-jkérdésről a következő: a pápista papok azért nem 
, , M ., » , , „, „, , -'szeretik az egyházpolitikát, mert a ki annak hive, 
bánik ily csúful velem, azt i s | a n n a k e g y « é l n

F
effi l e ' h e t t ö b b M,/& ö r e g el kellett vón' mondanom, jött utánna másik János azonban helyesli, mert bánná a lú, ha akár 

szeladon és mikor ez elment másfelé, helyét — ! c s a k 'W- háza volna is Debreczenben, csak lenne 
egy harmadik is átvevé. Nos, szép asszony, ne 
haragudjék, helyrehoztam, ím' a tévedést. 

— A m a g y a r o r s z á g i d iákok congres-

az bár akkorácska mint a Tyesza-ház. 
— Kerek ez a zsemle. ' A garibáldisták 

ez ósdi nótájával rontott be a Friczi inas a pék­
boltba, de ugy látszik hazudott a nóta, mert 

susa 2-dik nagygyűlését Debreezenben tartja ez.Friczinek ugyanis belefért a zsemle a zsebébe, 
év május havában. Már nagyban folynak az elő-.máskép nem zsebelt volna be hat darabot. — 
készületek. | A htrtelen szőke kisasszony azonban észrevette s 

—• A „debreczeni m u n k á s dalegyle t" la zsemléket Friczitől hirtelen elszedték, őt magát 
húsvét másodnapján hétfőn, a „Margit" fürdő disz-ja boltból kitették s ha haza nem ment, még most is 
termében Friedtnann József egyleti karnagy veze-' fújdogálja a nótát a bolt előtt: ketté kéne vágni, 
tése és Kiss Pista zenekara közreműködése mellett•• éljen Gazsi béldi! 
saját pénztára javára tánczczal egybekötött dales-| — „Az uj földesúr." Jókai örökszép re-
télyt rendez. Kezdete este 8 órakor. Belépti dijgényének vezéralakját juttatja eszünkbe a napokban 
személyenként 50 kr. | elhunyt Edelsheim Gyulai Lipót báró élete: Idegen-

— Az i g a z s á g ü g y i minisz ter V i r á g o n született, ellenünk harc/olt, de a harezok 
A la d á r debreczeni törvényszéki és Víz J á n o s hevében megtanulta szeretni, becsülni amagyart és 
galantai járásbirósági telekkönyvvezetőket kölcsö-|magyarrá lett egészen. Bár beszélni nem tudott 
nősen áthelyezte. Ho le s i Arnold budapesti lakost;megtanulni, magyar lapokat olvasott, fiát magyar. 
volt bírósági végrehajtót, aki egykor nagy gőzmalom főurrá nevelte, magyar nőt vétetett el vele, beieélte 
tulajdonosa volt Debreczenben, kinevezte végrehaj-jmagát a magyar közéletbe s koporsóját magyar föld 
tóvá a szarvasi járásbírósághoz. ! fogadj a be. 

— A Fos ta k e r t n e k város felöli oldalai 1_ ^ sz ínház öröke. Pörölnek már fölötte 
fölötte elhagyott, dísztelen állapotban van. — jegy czirkus meg egy hyppodrom ; az első ígér 
Kapros Gábor ottani szőlőbirtokos és kert-gazda iharminczkét művészt és negyvenhat lovat, összesen 
most folyamodott a városi tanácshoz, hogy a ker t ig művészt, a másik ígér húsz erőmüvészt. A ható-
emez oldalán Széchenyi utczától Miklós utczáigjság fogja elhatározni, higy a színház bezártaval 
jelöltessen ki a mérnöki hivatallal gyalogjáró utat, melyik szállítsa nekünk a szellemi gyönyöröket. 
ő pedig az ut mentén tavasz nyiltával ákáczfa - D e b r e c z e n büszkesége . Biz' az az 
sort ültet. ^ igazat megvallva nem más, mint a pavillnrendszerü 

— Népesedés. Debreczenben márcz. 19-től)Uj kórház, mely már telje>en készen van, sőt a 
25-ig terjedő héten született élve 21 fiu, 24 leány, betegek ia át vannak már szállítva. Hát az igazat 
együtt 45, ezek közül 6 törvénytelen; halva szüle- megvallva ritkítja is ám párját, Geszter Károly 
tett 1 fiu, meghalt 17 fi- 10 nőnemű, együtt 27 műépítész a tervező és Szikszay Lajos építész nem 
egyén Ot éjen aluli volt 15. ^ ! méltatlanul kapják azt a sok dicséretet a lapoktól. 

— Zöldül m á r az erdő, a ki nem his?i, Lapunk szűk tere nem engedi a bővebb leírást, de 
nézze meg. A fű kezd kibújni a haraszt alól, a pa- majd, a meleg nyáron egy tárczában megemléke-
rányi sárga virágok ezrei boritják el a fenyvest, zünk róla. Ugy halljuk, hogy a régi kórházat spiri-
Német uramnál már sör is kapható és - a csavar- túszba teszik s a múzeumban helyelyezik el. 
gók már hevernek a napon. Ha ez sem tavasz, nemj __ F e k e t e sereg. Nem a hadverő Mátyás 
tudjuk mikor lesz! híres fekete seregéről van szó, henem csak 20 darab 

— A főiskolai ifjúság munká lkodása , békés szerecsent ől, kiket valami élelmes német az 
Megjelent̂  a debreczeni hittanhallgatók önképző ápril 17-én kezdődő szentgyörgynapi vásár alatt itt 
társulata által kiadott „Közlöny" márcziusi száma akar mutogatni, A rendőrség a vásár tartamán 
következő tartalommal: „Tertulián élete" Virágh meg is engedte az előadások tartását. Látni fogunk 
Istvántól, — „Áron pap" költemény J á n o s s y Zol- tehát 20 darab szerecsent vagy 20 darab kisuvisz-
tántól. — „Az élet és halál Homernál" K o v á c s költ — Schlesingert, a kik bizonyára nem hagyják 
Emiltől. — „Társulatunk köréből" — „Vegyes köz-magukat a tányérozásban. A színháznak minden-
lemények." Az immár 23-ik évfolyamát élő, havonta esetre hasznára lesz a dolog, 
egyszer megjelenő ifjúsági lapot most Domby László • __ L a p u n k m a i számához mellékelve 
4 th. és Virágh István 3 th. szerkesztik. ! veszik helybeli előfizetőink Szabó Kálmán gyógy-

— A n y a nélkül , Szomorú esemény játszó-'szerész és szikvizgyáros értesítőjét, melyben egy-
dott le a napokban városunkban. A Budapestre részről helybeli tekintélyes Orvosok szakszerű véle -
induló vonatra egy nyomoréknak látszó asszony menyét teszi közzé más részről arra hivja fel a 
szállott fel; négy—öt éves egészséges, kedves arczu közönség figyelmét, hogy szikvizgyárát ezután is 
fiacskáját egy ott álldogáló cseiédleányra bizta, személyesen fogja vezetni és hogy szikvize ezután 
viselje gondját, mig felszáll a vonatra. Épen csen-,is csak oly syphonokban lesz kapható, melynek 
gettek. A vonat megindulja fiúcska itt maradt, Jszine k é k és a fejen Szabó K. g y ó g y s z e r é s z 
mosta rendőrség viseli gondját, az anyát pedigszik vizg y ár ábó l D e b r e c z e n b e n felirat 
kutatja. Különben a história érdekes, — regénybe olvashotó. Ajánljuk olvasóink szíves figyelmébe. 
illő. Mint mondják, egy az itteni társaskörökben 
előnyösen ismert katonatiszt természetes gyermeke 
a kis fiu, ki nem régen elhalt, mielőtt — Isten előtt 
— nejéről, egy valamikor szép zsidó asszonyról és 
gyermekéről gondoskodott volna. Majd, ha föllebenti 
a véletlen a szomorú valóról a fátyolt visszatérünk 
ez esetre. A kik ismerték a nőt, azt hiszik, öngyil­
kosságot követett el. 

— Megérdemel t k i tün te tés . A polgár­
erények egyik legszebb, bár nem keresett kitünte-

más, név szerint Lőw, Máramaros-Szigetről. A párti tése érte a legutóbbi városi közgyűlésen dr. B a 1-
a legszebben indult és Lőw, mint a hogy a vendég- kány i Miklós ügyvéd és városi bizottsági tagot 
nek illik, nyert rettenetesen. Garmadában hevertek A főispán ugyanis törvényadta jogánál fogva kine-
előtte a fényes piezulák, melyeknek ragyogásán vezte t. városi tiszti főügyészszé. Enoél helyén 
csak a Bőth izzadó fejebubja tett tul. Épen Lőw valóbb promoveáczó ritkán történhetik a kinevezé-
keverte a kártyát, midőn az izzadó fejű Kóth, kinek 
már 8 frt 60 krja úszott, azt a szerény véleményt 
koczkáztatta, hogy itt Debreczenben nem így szokás 
osztani a kalabriászban a kártyát. Először adni kell 
mindenkinek hármat, azután ismét hármat s ha 
valaki már játékot mondott, osztandó ki a harmadik 
3—3 kártya, A fennmaradó kártyáknak aztán a 

sek történetében. Dr. Balkányi Miklós az o nagy­
szabású tervezeteivel eddig is félig modern nagy­
várost teremtett Debreczenből, — a másik felére 
való nagy tervezetei és kivitele is nem ő rajta, 
hanem a korszellem maradiságán szenvedett hajótö­
rést. Legutóbb is az ő szakadatlan agitácziojából 
lett K o s s u t h - u t e z a elsőrangú plauirozott egé-

Be t t ene tes á tok . Valóságos Shakespe-
arei mondást hallottunk egy czigányasszony szájá­
ból, melynek följegyzését nem mulaszthatjuk el, 
mert nem tudjuk, nem könnyithetjük-e meg vele 
valamelyik drámaírónknak egy nehéz jelenet meg­
oldását. A czigányasszony ott áll az utczasarkon, 
vézna kis poronyát ölében tartva, midőn elrobog1 

mellette egy taliga s a taligás ráhúz az ostorral. 
A czigányné utánna néz, aztán elkeseredve mondja: 
„Törje föl a tenyeredet minden ajtó kilincse!" 

x L a p u n k ma i mel lék le té t a legmele­
gebben ajánljuk b. olvasóink figyelmébe. Szliuka 
István egyik legrégibb szikvizgyárosa városunknak, 
Bárány-utczai telepén gazdagon berendezett gőz­
erővel dolgozó gyára érdemes a megtekintésre. 
Gyártmányai kristály-tiszták s nemcsak városunk, 
de a nagyvidék lakossa'ga is mint jó ivóvizet pótló 
üdítő italt fogyaszt; — városunk közkórházában 
pedig gyógyszerként használják. 

F $ i j t & t á n .& . m e l l é k l e t e m . 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 14-ik számához. 
— Mossa holló nagypénteken, nem ugyan 

a fiát, banem a leányát. A czigánysoron egy nép­
zenész tegnap (pénteken) olyan skandalumot rök-
tönzött, hogy épenségesen bevált nagypénteki 
látványosságnak. A t. ez. polgártársat az ingerelte 
föl, hogy nagy kökényszemü, sugár barna leánya 
többre becsülte a bayonnettet a hegedűnél s más 
egyéb kenyérkereső szerszámnál. No, de természe­
tesen csak az esetben, ha hozzá van ahoz a 
bayonnetthez kötve egy kék nadrág, az meg aztán 
meg van béllelve egy kaczkiás bakakáplárral. A szép 
czigány leány egy ilyenképen garnirozott bayonüefc-
tet elrejtett a házban, mit észrevett a hazatérő 
papa s lőn nagy heczez A bayonett idejében mene­
kült, de a leány kikapott. Így mosta meg nagypén­
teken a holló a leányát. 

CSARNOIi 
Lorenzo Stecchetti. 

Irta: 
Széohy Károly. 

Lorenzo S t e c c h e t t i , az ujabb olasz költői 
nemzedék egyik legnépszerűbb és letítehetségesebb 
tagja. P a s t u m á i , hátrahagyott költeményei, egy 
évtized alatt vagy t i z e n ö t kiadást értek, mindig 
fokozódó tetszés és elismerés között. Oly annyira 
kapkodták, hogy a könyvkereskedők utána nyomat­
ták s az eredeti kiadó, a bolognai Za ni eh el l i , 
nem győzte a figyelmeztetést és védekezést, a kö­
zönség biztosítása ós az irodalom tisztessége érde­
kében. 

A költészetben csakhamar egész áradat fejlett, 
egész iskola keletkezett: a Stecchett i- iskola; 
számra sok, érdemre kevés követővel, mert a mes­
tert megközelíteni, utóiérni agyikök sem bírta. 
Nem volt egyéniségök oly jellemzetes és érdekes, 
költészetük oly gazdag és hímes, életök és végok 
oly szomorú és megindító, mint a szerencsétlen 
Stecchetti é, minél fogva a képzelődésre nem hatott 
egyik sem oly erősen. 

Mer Stecchetti pályafutására bizony szeren­
csétlenség nehezült. Legalább hátrahagyott költe­
ményeinek rendezője, Dottore Orlando G u e r i n i 
bevezetésében ugy beszéli, ő pedig tudja,, hisz Stec-
hetti közeli rokona és benső barátja volt. A szeren­
csétlen pálya, a Stecchetti szomorú élete és vége 
csakugyan elég szivreható, a mint leirja. 

Stecchetti 1845. október 4-dikén született 
Fiumanában, a Forlivesse kicsi községében, ama 
termékeny völgyek egyikén, melyek az Apenninek 
első magaslatainál terülnek el. Családja nem djcse^ 
kedhetett ugyan gazdagsággal, de kényelmes bőség* 
ben élt; mégis a költő felett megsokasodtak a 
csapások. Egymásután vesztette el szüleit; apja 
1847-ben, édes anyja pedig 1850-ben elhalt. Ekkor 
neveléséről az öreg Guerini gondoskodott Eleinte 
a ravennaí városi kollégiumban, később 1859 után 
a turini nemzeti középiskolában, majd 1863 ban a 
Cavour-féle lyceumban folytatta és fejezte be ta­
nulmányait s végre 1865-től kezdve a bolognai 
egyetem jogi karának hallgatója volt. 

$ttől az időtől fogva Stecchetti és Guerini 
teljesen összeforrott. A rokonságból és ismeretség­
ből a legmeghittebb és legmelegebb barátság szö­
vődött, mellett a fiatal lelkek kölcsönös rajongása 
ragyogott be, A büszke és mozgalmas város, az 
eleven és könnyelmű egyetemi élet, a hevülő és 
lüktető ifjú vér, a költői hajlam és álmodozás bőven 
nyújtotta az örömet és szórakozást is s 1865-Ő1 
1869-ig, e négy esztendő, a Stecchetti életének 
legboldogabb szakasza volt. Tehetsége már bonto­
gatta szárnyait:Heine, Mnsse t B y r o n élén­
ken megragadta és általánosan vonzotta, sokk«l 
inkább, mint Gaius, U l p i a n u s T r i b o n l a n u s 
vagy a közép és uj-kor nagy jogászai. Sőt már 
maga is irogatott. 

1870. telén a farsang idején, egy magános 
éjjel, daliái közül felolvasott néhányat Guerrininek, 
a ki azok kiadására ösztönözte. Stecchetti tréfá-
íódzva azzal felelt, hogy ha meghal, majd megteheti 
ő. Reá hagyja ezt a gondot. 

A tréfa szomorú jóslattá vált. Nemsokára be­
teljesedett. Mert még azon a héten megbetegült ; 
melle áthült, tüdeje fogyott, arcza halványodott 
köhögése közben vért vesztet. Elutazott. Nápoly 
enyhe és iratos égalja alá menekült, hogy haldoklá­
sát meghosszabbítsa Ez a haldoklás gyötrő és 
rettenetes volt. Szerelme mégis el elragadta, álom­
mal hitegette, hogy fel fog gyógyulni; s a ki nem 
remélhetett, olykor hitt és remélt. E szomorú hal­
doklása napjaiban irta a nőhöz, a ki iránta 
lángra gyúlt i 

„Fejem nyilall. Olyan beteg vagyok, 
A gyilkoló láz ereimben ég; 
Sápadt, sovány én, el-elbágyadok. 
De enyhülök, reád gondolva, még. 

Beád gondolva, újra élek én, 
És visszatér szivembe a remény. 

A szenvedés miatt meghalni vágynék, 
Reád gondolva szivem élni vágy még." 
A remény azonban tűnő, csalóka volt. E ke­

gyetlen haldoklás hosszas ideig tartott, váltakozva 
majd rosszabbul, majd jobban lévén. Úgy tetszett, 
hogy a halál lassú kínszenvedésre kárhoztatja. 
Közben, Bolognában, még egyszer ereje ugy fel­
lobbant, hogy egy személyes vitába is belevegyült 
a nyilvánosság terén s a Shakespeare] Mercutio 
álnév alatt merészen és hevesen küzdött. Majd 
ereje lehanyatlott, gyorsan pusztult; mikor utoljára 
Bolognában rögtön és váratlanul megjelent, már 
fehéren, görnyedve és roskadozva járt, mint valami 
öreg. Barátai intették eléggé, hogy térjen vissza 
Nápolyba, vagy legalább Pisába; Stecchetti az ő 
kedves hegyei közé kivánkozottt s visszament, noha 
a tél minden hidege fenyegette. 

Guerrinihez 1876. február 2-án a következő 
sürgöny érkezett: „Jöjj, hogy meghalni láss!" 

A költő küldötte. 
Ő elment, hogy szemét befogja;.s visszatért 

Bolognába Pbstumainak közrebocsátásával, barátja 
emlékét megújítandó. 

Guerrini mindezt olyan részletességgel, a 
névnek, évnek, helynek oly határozott mpgjeienésé-
vel, aunyi hivatkozással beszéli el, hogy bevezetése 
hitelességéhez szó sem férhetett. S az iró és olvasó 
világ mély megihletődéssel és részvéttel olvassa a 
kötetet, melynek becsét a veszt9ség érzete még 
növelte. Fölrajzolódott lelkében az örök szenvedő 
alakja, ki ismeretlenül élt és irt, kinek halála az 
új olasz lyrának kétségtelen csapása. Miért ne is­
merték volna el? Hiszen az ő dicsősége már nem 
az emberé, hanem az irodalomé. Csillaga elhomályo­
sodott, letűnt, mielőtt teljesen tündökölhetett volna! 
Féltékenységet és irigységet nem érezhetett iránta 
senki, csak fájdalmat és bánatot utána; s a mint 
nőtt a közrészvét, ugy szaporodtak kiadásai. 

Gnerrini pedig jól mulatott magában. Mert 
az egész bevezetésből e g y e t l e n egy szó sem 
í g a z. Hiszen Stecchetti nem más. Mint Guerrini 
maga. Mint annak idején Mirza Schaffi dalaival 
Bodenstedt a németeket, ép ugy vezette fölre Guer­
rini a maga költeményeivel az olaszokat. S eme 
hatásos, bár nem uj leleménynyel biztosította a 
sikert, melyet a maga neve alatt kétségtelenül 
sokkal lassabban szerzett volna meg. De minden 
bizonynyal megszerző vala, mert megérdemli. El­
mésség és melegség, fordulatosság és csattanőság, 
eszményiség és érzékiség jellemzik. Van benne 
valami a H e i n e szeszélyeiből és gunyjából, mely-
lyel önmagán kaczag; a M n s s e t végzetes élvkere­
séséből és elbomályosodásából, melylyel hangólataí 
közt imbolyog; a B y r o n szilaj hevéből és érzéki-
ségéből, mely pár költeményében leplezetlenül 
kitör. 

Sok dala alig egyéb, mint egy dévaj hangulat, 
egy játszi ötlet, pajzán színnel vagy csiklandó éllel 
kifejezve; sok ellenben mély érzésre és magvas 
eszmélkedésre vall. Majd gyöngéd, majd édes, sze-? 
szélyes jfközvetlenBéggel; de mindig szellemes 
és mindig rövid, úgy, hogy a sonetto már hosszabb 
alakjai sorába tartozik. A legtöbbször megelékszik 
pár terzinával, egy ottávával és néhány sorral. 

Tartalmilag lehet selejtes, de alakilag mindig 
művész; versei ugy csengnek-bongnak, hogy már 
nyelvének lágy és édes zenéje elbájol. 

Az egész költő érdemes és sajátos tehetség, a 
ki álarezban, álnév alatt, kaczérkodhatott a beteg­
séggel és halállal, — de maga, már mint Orlando 
G u e r i n i , elevenen pezsgő vérrel és pajkos kedv­
vel élvezi az életet. Mint bolognai könyvtárnok, el­
elmerül a régi fóliánsok közé, de mint költő a 
múzsákon kivül örömest áldozik Bacehusna|? és 
Vénusuak is. A társas és érzéki gyönyöröket ma­
gasztalja. Nem egyszer ugy tetszik, mintha múzsája 
helyett a M a d á c h H i p p i áj a énekelne : 

„Borral szerelemmel 
Eltelni sohsem kell." 

Irodalom és inÜYÓszet. 
—* Jókai Mór regényei képes kiadásban. 

Egy m a g y a r nábob. 2. füzet. Ezen általános 
rokonszenvvel találkozó vállalat második füzetét 
vettük. A nagyalakú füzet előkellő diszszel van ki­
állítva s a nagy iró ezen el-ő diszkiadásával szem­
ben most, az 50 éves írói jubileum küszöbén, a 
nemzet köréből visszatarthatatlanul kitörő lelkese­
dés folytán oly általános érdeklődés mutatkozik, 
hogy mulasztást követnénk el, ha e fényes diszmü 
egyes füzeteinek megjelenéséről számot nem ad­
nánk. A második füzet a 33—80. lapig terjed, s hat 
művészies kivitelű szövegképpel van díszítve. Jókai 
regényei képeskiadása minden könyvkereskedésben 
megrendelhető. Előfizetés 10 füzetre 4 frttal leg-
czélszerübben az Athenaeum könyvkiadóhivatalához 
(Budapest, Fereneziek-tere 3.) czimezhető, mely az 
első füzetet kívánatra ingyen megtekintésre küldi. 

— Az Athenaeum kiadásában sajtó alatt 
van Dárdai Sándor volt országgyűlési képviselőnek 
két kötetre terjedő k ö z i g a z g a t á s i mnnkája, 
mely ép oly hézagot fog pótolni, min a nevezet 
szerzőnek I g a z s á g ü g y i T ö r v é n y t á r czimü 
müve, mely két év alatt három kiadást ért meg. A 
közigazgatási bíróság életbeléptetése előtt van égető 
szükség s igya szakirodalomnak csak előnyére válik, 
hogy Dárdai S. a politikai küzdtéről leszorult. A 
nagy munka lehetőleg még a folyó év végével fog 
teljesen megjelenni. 

— Bourget Pál regényei magyar 
kiadásban. Az Athenaeum irod. társulat, a hír­
neves regényírótól megszerezte összes már meg­
jelent és jövőre megjelölendő regényeinek kizáróla­
gos fordítási és kiadási jogát s egyelőre a „Női szív", 
„Hazugságok" és „ígért föld" czimü regényeket 
fogja az A t h e n a e u m Ö l v a s ó t á r á b a n ki­
bocsátani. Ezáltal a finom kedélyelemző iró művei 
nálunk is nagy elterjedésre számithatnak. A fordi-
tást Tót Béla végzi, ki ezen nehéz feladatra valódi 
lelkesedéssel vállalkozott. 

•—Kézi Lexikon. A bizalom, melyet a 
közönség az Athenaeum irod.. társulatnak az általa 
kiaclott I£ézi Lexikon meleg pártolása által előlegezett, 
mint az ujabban megjelent 37. és 38. füzetből látjuk, 
nem veszett kárba. Szövege a „Veszettség" szóig 
terjed, a végéhez tehát már nagyon közel jár A mű 
április elejére már befejeztetik s igy végre egy jó 
t e l j es magyarszellemü, fényes kiállítású Lexikon áll 
majd a magyar családok rendelkezésére, mely a leg­
több* könyvkereskedés utján 1 frtos havi részletek 
mellett megszerezhető. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hunydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a íégző és emésztési 

szervek harutos bántalmainál rendelve. 

-*» égvényes vasmentss savanyúvíz «•— 
BzénsardÚB, l l thlum tartalmú forráa. 

Borral használva ig^n kellemes üdítő italt szelgáltat 
r.ajAiíé ásványvíz k8rD8kedá3ekboi) s legtöbb flyóayMWtÉrbaii. 

A SaSvsior-forráB ig-azgmtóaág'a Eperjesen. 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely és deszkatetők behúzá­
sára, mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, továbbá ezulápok, melyek a 
főidbe ásatnak, kerí tések s gazdasági 
eszközök befestésére bordókban á 50 
egész 200 kiló sulytartalommal; továbbá 
saját gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok ré­
szére ajánlja jutányos ár mellett 

a légszeszgyár igazgatósága 
(89) 1—10. Debreozenben. 

Kiadd lakosztály. 
A debreozeni ref. egyház tulajdonát 

képező, a Bathányi-utczán levő néhai Bara-
nyi-féle 2554. számú háznál, az utczára 
három szoba, egy alvó szoba, két 
udvari szoba, egy konyha, kamara, 
pincze, fatartó, padlás, mintegy tizenhárom 
méter hosszú beüvegezett folyosó, folyó évi 
Május hó elsejétől három, vagy hat évre 
haszonbérbe kiadó. 

Debreezen 1893. Márczius hó 25. 
Értékezhetni lehet Nagy-csapó-utczán 

319, szám alatt, 
Otrokocsi Végh János 

a debreezeni ref. egyház algonduokánál. 
(90.) 1—1. 

Kiadó bort-mérőbelyiség. 
Egy jóméretü nagyobbszerü bort-mérő 

helyiség megfelelő lakosztálylyal M á j u s 
1-sőjére vagy több évre kedvező feltételek 
mellett azrnnal kiadó. 

Értekezhetni az udvarban lakó 

Papp László 
tulajdonossal 

Kossuth utcza 2598. számú háznál. 
(87.) 1 - 3 . 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Ziche rman • Hermán kiadótulajdonos. 

wYiLtWTmm, 
Henneberg G. (es.kir. udvariszállitó) §elyem-

gyára Zürichben, privát megrendelőknek 
közvetlenül szállít; F e k e t e , f e h é r és 
s z í n e s sej emszo veteket, méterenként 45 k r t ó l 
16 f r t 65 k r i g póstabér- és vámmentesen, sima, 
csikós, koczkázott és mintázottakat, damasztot sib. 
(mintegy 240 külömböző minőség és 2000 külöm-
böző szin s árnyalatban.) Minták pőstafoxdulóval 
küldetnek. Svájcába czimzett levelekre 10 kros 
éa levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

megbűlés által keletkezett betegségek leg­
nagyobb része, nagyon könnyen volna 
mellőzhető alkalmas háziszerek azonnali al­
kalmazása által. A Horgony-Pain-Expeller 

ily esetekben a 
legjobb bedörzsölés. 

Hasonló jó eredménynyel használható 
osúz, köszvény ós tagszaggatás, valamint 
fejfájás, hátfájdalmak, csípőfájdalmak stb. 
ellen és majdnem minden háztartásban 
készletben van. Ezen szer 40 kros, 70 kros 
és 1 frt 20 kros üvegekben majdnem min­
den gyógyszertárban kapható. Minthogy ér­
téktelen utánzatok is lóteznek,kifejezetten: 
a Richter-féle Horgony-Pain-Expeller 

1 kérendő. ———*———— 
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WÉBERI. vendéglős 
eladó kitünö minőségű 

Reviozkytől vett 

Ó-BOROKAT 
száz literen felül 3 0 í r t tó l 3 2 f r t i g , 
tisztaságáért és jóságáért felelősséget 
vállal. — A fogyasztási adót a vevő 
fizeti. 

Tisztelettel 
W é b e r Iz i< ior» , 

(86.) 2—? vendéglős. 
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M 
M 
M 

I ly t i M ym—mr vm \ W t f mm *M V V V "̂  ' l H 

Vaa szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses figyelmét felhivni, hogy a tavasz beálltá­
val uállam mindenféle kerti eszközök mint 
kerti kés, kerti olló, fürész, stb. a leg­
finomabb angol aczélbólalegjutányosabb árban 
kaphatók. Továbbá mindenféle javítások 
és köszörülések a legrövidebb idő alatt 
eszközöltetnek. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását 
kérve vagyok tisztelettel 

KON JÓZSEF, 
kés és műszer műves, 

föüzlete Debreczenhen Széchenyi utcza elején, 
báró Podmaniczky-báz Kunz József és társával 
szemben; f ióküzlet ; Nagyvárad, Zöldfa-utcza 

41 . sz. (56) 5—5. 

FJkZ&ftS 

GRANDS MA.OASWS DXT 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JÜLES JALUZOT i C" 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve és kívánat­
ra oámmentesen I50\0 fölemeléssel méter­
árukért, 20 Oj0 minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, i. 

Levelezés Magyar nyelven. 

l 
I 

Jigy nagyobb vidéki városban egy 
28,000 forintot forgalmazó 

Jfcrttj 4HP JH^ ̂ D í S 
ÉS 

/ / rr 

Jt*itjt*JtJt?tlfjlttJt}t*fi*J*if 

STEILIRO-TOLLAK. 
Toll választéiknkból 6, a steiliráshoz külö­

nösen alkalmas alakuakat választottunk ki és 
azokat külön szám alatt világos barna színben 
gyártjuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme­
legebberi ajánljuk és kérjük azokat minden Író­
szer-kereskedés által megrendeltetüi. 

a steilirási tollak számai: ]Nr. 84 F., 
Nr. 124' F., Nr. 405 F., Hr. 539 F . , m 547 F., 
STr. 549 F. 

CARL KUHH & C" 
BEÖS. (6-6) 

FÜSZER-UZLET 
kedvező fe l té te lek mellett e l a d ó , 
(raktár értéke körülbelül 7 - 8,000 frt,) 
felvilágosítást ád visszbélyéggel ellátott 
levelekre J E N É T G T U L A ker. 
ügynök Debreezenben. (65.) 4—10. 

:^m&y*zmA • : • : • . • 

fc3 
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Debreczeni faüzlet- és ipar részvény- társaság. 

a faanyagnak az 

darab 100 frtos 

F mHl L H Í V _A. Sf 
Alantirott alapítók elhatározták, hogy a debreczeni faipar fejlesztése, különösen pedig 

iparosok általi könnyebb beszerezhetése, annak olcsóbbá tétele czéljából 

faüzlet és ipar részvény-társulatot alakítnak, 
E részvénytársulat czélját megvalósítandó, előre biztosította magának a megalakulás esetére az „első debreczeni 

fakereskedő társaság" üzletének összes felszereléseivel és anyag készletőveli átvételét és szellemi vezetését ugy? hogy 
a kezdet nehézségeit elkerüli s már a megalakuláskor akként lesz szervezve, hogy minden igényeket azonnal kielégíthet, 
másrészről pedig feladatául tűzte nemcsak az üzletet belterjesen fejleszteni, hanem éppen az anyag olcsóbbá tétele 
czéljából az üzlet körét fatermelés által is szélesbiteni. 

Az alakítandó részvénytársulatnak 200,000 frtot — 400,000 koronát tévő alaptőkéje 2000 
200 koronás részvényre oszlik, a melyekből az alapítók megközelítőleg 1000 darabot jegyeztek és igy 

csupán a fennmaradó 100© darab kerül jegyzés alá. 
Tekintve a jegyzendő részvények kis számát és a J f f « M 3 F * » é v i aBb^JÉTJLMJL» 'MJ 

lejáró aláírási zárhatáridő rövidségét, felkéretnek az érdeklődők, hogy a 
a> dLolbreózexi i i p a r é s isLOJ^oslsLOíiolmi t>arals.3rjLá,l, 
a z a l f ö l d , ! tafeLarélsLpén.ztá3?EiLál, 
a 4&.Ö!Z|ga:z;cia.sá,gI 1 > a u l á n á l és 
zúz o l s ő d e b r e o z e n i . f a k e r e s b L e d ő t á r s a s á g n á l 

letett eredeti részvény aláírási iveken a jegyzéseket mielőbb megtenni szíveskedjenek, a hol a társulat tervezete 
megtekinthető. 

ÍBLSK fli/lA/JLsrJbaii *«1#4&*«&E.4B1SL. a M ö v e t M e K ő I i % 
Az aláirással egyidejűleg fizetendő minden részvény után 10-.frt, 8 nappal az alakuló közgyűlés megtartása után 

40 frt; 45 nappal az alakuló közgyűlés után 25 Irt és 90 nappal az alakuló közgyűlés után 25 frt. 
Debreezen, 1893. márczius havában. 

és 

V a r g a F e r e n o z , 
építész 

T ő t h Bé la , 
építész 

Ckransz Mór, 

H a r s á n y t I s t v á n , 
asztalos 

F i s o h e r E m á n u e l , 

S t a r k Már ton , S t e r a l l e r m a n n , 
mint az „első debreczeni fakereskedő társulat" tulajdonosai. 

B e r g e r J e n ő , 
építész. 

N a g y S á n d o r , 
asztalos 

S t a r k I g n á o z , 

Gyümölcsös kert 
eladó vagy bérbeadó. 

E g y n y i l a s , melybői a szőllőtőke ki 
van vágva a Varga-kertben,—két n y i l a s , 
mely szőllotökével is be van ültetve a Hatvan-
utczai kertben. 

Értekezhetni felölök a tulajdonos K o n r á d 
Ü y u l a kir. pénzügy, titkárral Nyíregyházán 
kürt-uteza 3-dik szám alatt. (64.) 3—4. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség­
nek becses figyelmébe ajánlani a közelgő 
t a v a s z i i d é n y r e 

iSp ;" !ij onnan beszerzett, 
legszebb és a jelenlegi igényeknek 

tekintetben megfelelő 
minden 

\l ELSŐ KOm/TlTÖ- ÉS TUDAkOZü-INTEZE 
ZICHERMAN H. irodája, N a g y v á r ad-u tcza Dr. 
Sárosy-féle 2 0 8 3 . sz. házban, a megyeházzal szemben. 

\\ 
HORDOZHATÓ 

KÖSZVÉNY- és CSÚZ-KÉSZÜIÉK. 
Ezen készülék orvosok által elismerve 

minden csuz és köszvény szenvedéseknél bár­
mily idültek is, legjobb eredménynyel alkal­
mazható. Ára drbonkint 5 frt, bárom drbonkiüt 
12 frt. Használati utasítás ingyen és bérmentve. 
Megszerezhető J. Augenfeld, cs. és kir. szaba­
dalmazott feltaláló és tulajdonosnál. Bécs, 
Schuler-strasse nr. 18. (80) 2—26. 

dús raktáramat. 
Főtörekvésem a pontos és ízléses kiszol­

gálás által a nagyérdemű közönség becses párt­
fogását minél nagyobb mértékben kiérdemelni. 

Szívesen nyújtok kedvezményt az által is5 
hogy havi részletfizetésre megrendeléseket 
eszközlök. Tisztelettel 

KLEIN LÁSZLÓ 
(79.) 3—? férfi-szabó, 

Kossuth-utcza, Kardos-ház. 

• •••••••••••••••••••••••••••••••••• 

hXXXXXXXXXXX 

Ügynökök 
kerestetnek 

jó ajánlatokkal ellátva a l e g m a g a ­
s a b b j u t a l é k mellett a „Jaugard-
féle fa-rolló és zsalu-gyártmányok 
terjesztésére. Ajánlatok küldendők kö­
vetkező czím alatt i ö . K l e m e n t , 
B r a u n a u (Csehország.) (69.) 3—5. 

MXXXXXXXXXXXXXXXXX 

«3 

A fogak észszerű ápolására kittinö 
készítmény 

díszes tokban darabonként 30 kr, gyógyszertá­
rakban, illatszer-raktárakban; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
Iroda: „Salvator", Bécs I., Heidensehuss 1. 

(318) 9 - 1 2 . _______ 

& rdem-érem. ij j Nagy díssiokl. j j Díszoklevél. 
~Esasék, .1080. 
Díszoklevél. 

Bf.JPalánkán,!^?:! 
Arany-érem.,___] 

houúonJWiW: 
Díszoklevél 

csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és fizhatlaa mészgyár Beocsinban. 
k ö z p o n t i i r o d a <és r a k t á r :BUBAPE§TS5M, V,, R u d o l f - r a k p a r t 9, 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi ós egyházi elöl­
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
H Ű T l v o r t ! a n d - c e m e n t ég viz&atl&n mész , * ^ N . 

folytonosan letíobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész-
3 seggel megküldetik. (92.) 1 -26 . 

Paris, 1867. 
Bronz-érem,. 

Kecskemét, 1672. 
Ezüst í-érem. 

üjvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-étem. 

|Egy régi, igen jó menetű bormérö he­
lyiség ; 3 szoba, kuglizó és istállóval 
együtt kiadó. (367) 

[Slikíós-atezán egy 850 frtot jövedelmező 
tehermentes ház eladó. (430,) 

|Büd-Szt.-Mihályi takarékpénztár részvé­
nyek megvételre kerestetnek. 364. 

fLakatos tanulónak ajánlkozik egy jó 
családból való fiatal ember. 

[Fűszer állvány jókarbán lévő berendezés 
eladó. 363. 

|Csapó-utczai részen egy kávé- vagy bor-
mérésnek való helyiség kiadó. 362. 

pPéte iüa r é s z e n egy külön udvar 3 szoba 
előszoba, konyha szép kert Május 1-től 
kiadó. 87. 

[Szőllőskert n y a r a l ó v a l páratlan szép 
rózsafákkal együtt kiadó. 428. 

^Ház ik i sasszony jó családból — a ki a 
varrás, szabás és hadvezetéshez ért, vala­
melyik uri családnál alkalmazást keres. 

360. 
jKiadó fűszeres sarok-bólt teljes felszere­

léssel, esetleg lakással együtt. (359) 
[A Homokkertben II. járás 179. sz. a. egy 

berendezett fűszer-üzlet f. év Május 1-től, 
előnyös feltételek mellett, kiadó. (358) 

[Eladó szöllöskert és nyaraló. Egy 9 és fél 
kapás jókarbán levő szőllő— nyári-lak­
kal, mely áll 3 szoba, konyha s pinczéből; 
— a postakert elején, közvetlen az 
országút mellett, külön bejárattal, eladó. 
Értekezhetni lehet irodámban. (133) 

{Kereskedő s e g é d e k m i n d e n s z a k ­
mából , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

jCsapó-utczián egyik a l e g r é g i b b s l e g -
t i s z t e s s é g e s e b b hirben álló fűszer 
üzlet felszeréléssel, lakással együtt kiadó 

355. 
[Kerestetik egy nőtlen kertész a ki a mé­

hészethez is ért. 353. 

E l a d ó l u o z e r n a s . A Tóczós kertben 3| 
nyilas luczernás szabad kézből 1000 fo-| 
rintért eladó. (206) 

Eladó kázastelek szabadkézből. Csapó-
utczán szép helyt 20 öles utcza fronttal 
tágas udvarral, a rajta lévő szilárd 
anyagból épült ház, mely tartalmaz 2 
utczai, 3 udvari szoba, 3 konyha, 3 kama­
rát, 2 kőpinczét, szivárványos kúttal, 31 
istálló, stb. örök áron eladó. Bővebb fel! 
világosítást nyújt felőle irodám. 

Gazdatiszt 42 éves keresztény olyan' állo­
mást óhajtana elfoglalni, a hol a tiszta jö­
vedelemből lenne aránylag honorálva. Bő-| 
vebbet irodámban. 426. 

T á r s ke r e s t e t i k . Egry j ó m e n e t ű 
üzlethez, m e l y é v e n t e 4 5 0 0 0 
frt biztos Jövede lme t k é p e s fel­
muta tn i , c sa lád i k ö r ü l m é n y e k 
k ö v e t k e z t é b e n !©©© frt biztosí­
t ék .mellett t á r s a z o n n a l elvállal-] 
t á t i k . Ajánla tok k ö v e t k e z ő eziitif 
a la t t k é r e t n e k „ Imrus" a „Debf.-
n a g y v á r a d i JÉrtesitö kiadóhiva-S 
tála" D c b r e c e i i b e n , hol a bővebb! 
fe l té te lek m e g t u d h a t ó k . 

Eladó ház varga-utezán: 3 szoba, 2 konyha, 
2 pmeze, fáskamara, szőllős udvarkert. 
Ára 7500 frt. (421.) 

Kiadó lakosztály. Miklós-utcza végén vol?| 
tiszti lak 4 szoba konyha kiadó. 423. 

Eladó szöllö nyaralóval közel a Nagyér 
dőhöz, — 3 nyilas szüretelő edényekkel) 
együtt Bővebbet irodámban. (421) 

Kiadó lirilakás. Csokonai-utczán egy la­
kás, mely álí 3 utezai és előszoba, konyha, 
kamara stb. Májas 1-sőjétől 240 frt évi 
bérért kiadó. (424) 

Nagyobb birtok 1000 hold közel Debreczen-I 
hez 300 hold erdő legeltetési joggal eladó 

204 
Mikepéresi útszélen 8 catb. hold újosztásu] 

föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 
Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2.5 ter 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 
Debreeaen, „Frohner" szálloda és Br. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 

ezelőtt Dr. Sárossy-féle házban irodám. 
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4p MEGHÍVÁS 
A „DEBRECZEM I P A R - É S K E R E S K E D E L I - B M " 

XXVI-IK 
« t 

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT í 
1893. április hó 9-ik napján d. a 10 órakor tartandja 

I>e"b i?©ozos3 .1>©í i a,z i n t é z e t s a j á t J i o l y i s é g é T b e n . , 
melyre a t, részvényesek ezennel meghivatnak, oly figyelmeztetéssel, hogy az 
alapszabályok 28-ik czikkének rendelete szerint, a részvényeiket, a közgyűlés előtt 
5 nappal az intézet pénztáránál le kell tenniök. 

TÁRGYSOROZAT; 
1. Igazgatósági jelentés az 1892. évi üzletről. 
2. Az 1892-ik évi zárszámadások és mérleg s ezzel kapcsolatban a felügyelő 

bizottsági jelentés előterjesztése után a mérleg megállapítása és a nyereség fel­
osztása feletti intézkedés, végre az igazgatóság felügyelő bizottság részére a 
felmentvény megadása vagy megtagadása feletti határozat. 

3. Az alapszabályok 34-ik czikke értelmében a sorrendben kilépő két 
igazgatósági tag helyének három évre leendő batöltése. 

Az évi jelentés és mérleg a közgyűlést megelőző 8 nap alatt a bank helyi­
ségében az üzleti órák alatt megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, 1893. márcz. 15-én tartott ülésünkből. 

(88.) 1—2. A Z - I G A Z G A T Ó B A N . 

0 

*pgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-ti. 12. » . 
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok 

szemmeltartásával czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü 
gépeit nevezetesen: 

Sor ve tő-gép eket . 
S z ó r v a v e t ő-g é p e k e t. 

m E k é k e t . — B o r o n á k a t . 
H e n g e r e k e t . — L ó k a p á k a t . 
Tenger i -morzso lók at. 

Ola j sa j t óka t és olaj m ag-pör kölő ket. 
Bors aj t ó k a t és szol lő zúzó ka t, továbbá min­
dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és kazánokat, 

Szeszgyá r b e r e n d e z é s e k e t . 
H P " Gépeink-, eszközeink- és egyéb gyártmánya­

inkat készletben tartjuk gyárnnkban, bizományi 
raktárt pedig; 

SESZTINA LAJOS urnái 
Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen 
és bérmentve küldjük. (55.) 5 - 6. 

Van szerencsém a t. közönségnek ezennel becses tudomására hozni, hogy 

W f. é. inározius 1-én "Hl 
DEBREÖZENBEN, piaos- és nagyhatvan-tttcza szegletén levő 

saját házam földszinti helyiségében egy elsőrangu 

KTART 
rendeztem be és nyitottam meg. 

E vasbútor-raktár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva lesz 
Debreczen város és távoli vidékének egy régen érzett hiányát pótolni; 
minélfogva a vidéki t. közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez iránybani szükségle­
tének beszerzése végett nem lesz kénytelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszel és dúsan felszerelt 

PP* fASBU1'01-MIf ÍMIMI "W 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
beszerezheti. 

Ugyanitt van elhelyezve a b u d w e i s i l i á l y l i á f e L g y á r i 
r a . l s . t a p a . ; a hol ezen kályhák 50 féle alakban és színben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

TÓTH GYULA 
VAS .N4GTKBKBSKBDÉSB 

D B B R B O 25 E J TV B JE ÍV . (50) 7—? 

m BÉCSf VI. - Mariaihilfer-Strasse 15. szám. 
Ezennel van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy 

]>&'bx*eoasQii 'X>eii , a föpiaezon, a postával szemben, üzletet nyitot­
tam, melyet kiválóan szolid és a legjobb árukkal szereltem fel. 

ügy áruim kitűnő minősége, mint olcsósága folytán, minden versenyt 
fölülmúlok. 

Magamat a n. é. közönség beesés pártfogásába ajánlva 
illő tisztelettel 

Minden darab ára fel van jegyezve az illető ruhán. 
(85.) 2—25.) 

PSERHOFER J.-fóle'gyógysxertár 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Beichsapfel." 

' V é r t Í B Z t i t Ö l a b d a O S O k , ezelőtt á l t a l á n o s l a b d a c s o k neve a la t t ; ez utóbbi ne­
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés­
nek Örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, ^ vér-
tolulások, aranyér, béltótlenség, s hasonló betegségeknél. Yértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vórtisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag­
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön­
bözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis nohányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

Schlierback, 1888. október 12-én. 
Tekintetes Ur! Alulírott kéri, hogy felette hasznos 

és kitűnő vértisztitó labdacsaiból ismét 4 csomagot 
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignáez, orvos. 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27. 
Tekintetes TJr! Alulírott ismételten kér 4 cso­

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet­
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignáez. 

Ezen vértisztitó labdacsok esakis a Pserttofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy­
szertárban, Bécsben L, Singerstrassa'15. sz. a la t t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
kerül j bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Í g y csomagnál kevesebb nem küldetik. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközöltetik)bérmentes küldéssel 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 k r , 5 
csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

fj^T* JÍB. Nagy eltérj edettségük követ­
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 
és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacso­
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak­
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátva. " ^ © 
A m e r i k a i b ö s x v ^ n y l * e t a ő e s , gyors ós 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Tannoch in in tiajt4€*iiöes Pserhofer 

elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czével 2 frt. 

Á l t a l á n o s t a p a s z S t e u d e l t a n á r t ó l . Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer íőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok óv 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr. 
I T t i f ü n e c l i r , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 
r 1 üvegecske ára50 kr. 2 üveg bérmentve Ifrt 50 kr. 

I S l e t - e s f c z e i i e z i a (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés ós mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 
22 kr., 12 üveg 2 frt. 

Á l í a B á n o s t i s z * i 4 ó - a ó B i l l l r i c h A . W . - t ő l 
Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulá s stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

t i a g - o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . Ezen por meg­

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a L4bbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

f o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen, 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

I l e l s ó vagg-y e g - é s x s é g ' - s ó kitűnő gyógy­
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész­
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken Idviü az osz­

trák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáxon vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. — Bérmentve csakis oly esetb-en történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik,, mely eset-J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 

növesztő szer között orvosok által a legjobbnak ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek 
8MF* A fenti különlegességek kaphatók TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész u rná i BUDAPESTED, 

Király-uteza 12-dik szám. ~W$ (27.) 11—12, 

STILLER JÓZSEF 
J3 u d a p e s t , 

fwyár és J r o c l a : 
Üagycliöfa-iitfesa 13 . sz. 

(91.) 1-

B l i s l a p e s t e B i , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
f2til.eie-.fi F kitüntetett li i t t ő k é s z ü l é k e i t , s ö r , 
v i z , v a j , í i y e r s l i i k s I m < é s é r e , é * e l h - ö j t ő l i e * 
házi szükségletre, f a g y l a l t l i é s z ü l é t s e l i e t és 

f a g - y l a l í - f f e s e r v o i r o k a í , b o n i a é r é s b e -
r e i M i e z é s e f e e t és l e g m j a b b s z e r k e z e t ű 
p e z s g e t ő - c s a p o k a t . 

fÉLépes á r j e g y z é l í L e f e I n g y e n . 

- ü; Árveresihliirdetméiiy kivonat, Mf 1610 
ad : —— 

1893 
A debreczeni 5541. számú telekjegyzőkönyvben 2405. és 6638. hr. számok alatt 

bejegyzett Nagy-Hatvan-utcza 1564. sorszámú ház és utána való ondódi szántóföldje 1893. 
évi április hó 7-kén clélelöíí % órakor a városi árvaszék hivatali helyiségében 
megtartandó, — s ugyanőítm a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthető feltételek 
mellett — önkéntes árverésen a legtöbbet ígérőnek eladatni fog, mely árverésre a venni 
kívánók ez úton is megbivaínak. 

Debreczen, 1893, márczius hó 11. 
(8i.) 2—2. A városi árvaszék-

http://ra.ls.tapa
http://f2til.eie-.fi
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kilSZilllVit/ivIjIlllT 
ELŐBB 

KüHINKA L K. 

ajánlja üveg, porezellán, lámpa 
és háztartási czikkek nagyválasztékkal 

berendezett raktárát : 

ES 

különlegesen 
tükrözött kertigolyókat, 

g r á o z i a r a n y h a l a k a t , 
igen csinos 

n a l - és v i r á g t a r t ó k a t , 
szabadalmazott 

étel- és palaczkhütö jégszekrényeket, 
legjobbnak bizonyult egészségi 

sz<$daviz-k é s z t l é k e k e i 
minden nagyságban. 

Bem&orfi cMnaezüs t - és Alpaooa-
e v ő e s z k ö z ö k e t 

| C 20 évi jótállás mellett. *^M 
Árjegyzékkel kivánatra bérmentve szolgálok. 

Yidóki megrendelések a legnagyobb figye­
lemmel teljesíttetnek. (31) 13—52. 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
CLAYTON és SHUTTLEWOETH 

czég képviselete. 

MED. ÜNIVEESAL 

!H. GÜTTMA 
BUDAPESTI ÉS ISCHU FOGORVOS 

Bebreezenben állandóan letelepedett 
Ajánlja magát a t ez. közönségnek 

száj- és fogbetegségek gyógykeze­
lésére, arany- és másnemű tömetek és 
mindennemű műfogak készítésére. 
Operatiók kivánatra n a r k ó z i s s a l is 

eszközöltetnek. 
Lakik: föpiacz, 1899. sz. a. I. emelet 

(Hungária kávéház mellett.) 
wmr Rendel: 9—10-ig, 3—5-ig. * » • 

*C 

"Vetőgépe'li 

CIiAYTON és SHÜTTLEWORTH ango 
gépgyáros ezég, hogy ismert és legkitűnőbbnek 
bizonyult „ t m i V E R S A L k - B K I H . " és 
s l 0 Ö l ^ M B i A - B R I I . I » " sorbavető gépei­
nek még nagyobb elterjedést biztosítson, árait 
t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t a * 

Fenti czég BAUER és TÁRSA debreczeni 
képviselőségénél ezen eredeti sorbavető gépek 
megtekinthetők és leszállított árban, kedvező 
fizetési feltételek mellett, kaphatók. CLAYTON 
és SHÜTTLEWORTH czég egyéb gyártmá­
nyaiból is van bizományi raktár. 

Ugyanitt a szabadalmazott Balogh-féle 
kétbarázdás eke, szabadalmazott Papp-féle 
lókapa, szabadalmazott Bauer-féle kettős 
szeges-henger és egyéb gazdasági gép is 
gyártatik és a legjutányosabban szállíttatik 

B A U E E és T Á R S A 
gazdasági gépgyára Debreczenben, 

Hfaj jypé te r f ia -u . H7 1. sz.(telefon összeköttetés) 
(15—52.) 

2 arany, 18 ezüst 
érem. 

9 dísz- és 
elismerő okmány. 

Kwizda- fé le Best i tKtioasf iuid 
mosÓTÍz lovaknak. 

Egy palaczkkal frt 1.40 o. é, 
30 ér óta udvari istállókban, valamint ka­
tonai és polgári istállókban is, használatban 
nagyobb erőfeszítések előtt és ntán érösi-
tésül; továbbá ticzamodások, rándulások, az 
i n a k merevsége s más ily alkalmaknál; képesiti a 
lovat kiváló teljesítményekre idomitásnál. 

Kapható a gyógyszertárakban és drogistáknál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni; 
Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

Fő letét: Kwizda Ferenci János 
osztrák cs. és k. és román kir. udv. Bzállitó kerületi 

gyógyszertára 
Korneuburgban, Bécs mellett. 

RICKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

MAGYAÍUsFRANCI A OOÖN ACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, é-ieshübli , Gleichenbergi, Ha.lli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia­
forrás , Paradi, Pülnai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), Gruber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
Rohitschi, Selters, Salvator,Saidschitzi,Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l enkenoze , o l a jban t ö r i mindenfé le 
f e s t ékeke t ós mindennemű f ű s z e r á r u k a t . 

Kiváló finom : 

erikort, tiíét, ttót és 
w» i i mwm. €P I s ; a* * 

igen jutányos árban. 
Különös figyelmébe ajánlom 

ii iL 011 UZlQtQIUGli 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokboz szolgálhatok nj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (20.) 13—26. 

164. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

s<s a 
N-S** 

Jití 
frt kr frtlkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprÓBzemü . 
Királyliszt . . . . • . 
Lángliszt kivonat. . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . , . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . , 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

15 
15 
15 
14 
13 
12 
11 
11 
9 
8 
6 
4 
3 
4 
3 
3 

60 
20 
— 
— 
40 
60 
80 
— 
80 
20 
20 

80 
— 
80 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasúly- I 
nak véve. | 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. | 
7. és 8. szám 70 „ l 
11. 12. 50 „ 1 

Debreozen, 1893, febr. 15. í 
(5.) 14—50. I 

mm 
mn 

Leltározást befejezvén 
az alant jegyzett árúkat tetemesen leszállított árak 
mellett bocsátom a n. é. közönség- rendelkezésére, U. m.: 

4000 drb boros pohár csiszolt ezelőtt — 5 kr, most 3 kr 1 drb. 
5000 „ „ n „ « 

sajtólt „ 
szalag diszszel „ 
csillag metszéssel „ 
sajtólt » 
szalag-diszszel » 
csillag metszéssel „ 

boros üveg szalag diszszel „ 
„ r> csillag metszéssel „ 

vizes üveg szalag diszszel 
„ „ csillag metszéssel 

üveg-tányér sajtólt 
amerikai ezukor-doboz, nickel-
fogíalóval, záros 
amerikai ozsonna fayans-tányér 

15,000 
7000 
4000 
4000 

10,000 
5000 
500 
400 
350 
300 

2000 
559 

V 

n 
vizes 

n 

6 
6 
10 
35 
12 
12 
30 
75 
95 
95 

Ifrt 30 
10 

4 
4 
6 
12 
8 
8 
16 
40 
60 
52 
75 
4% 

1 frt 35 
25 
20 
35 

45 
12 
32 
25 n JJ 

7 frt ~ k r most 4 frt 50 kr „ 

S frt — kr most^4 frt — kr „ 

7 frt 50 kr most 3 frt 50 kr „ 

550 
230 pár Fayans mocca csésze 

2500 „ porezellán kávés czésze aranyos 
215 „ kávés készlet, igenfinom, aranyozva, 

áll 17 darabból ezelőtt 
195 „ teás-készlet, igen finom, aranyozva, 

áll 17 darabból ezelőtt 
70 „ fekete készlet, igen finom, tálczával, 

áll 17 darabból 
94 „ mosdó-készlet fayans &\\ 17 darabból 8 frt— kr most 5 frt — 

125 „ asztali készlet porezellán és Fayans 6 frt 50 krtól 100 írtig. 
55 n: hálószoba lámva Ampel 3 frt 50 krtól 18 frtig. 

350 „ álló és függő lámpa egész gyári áron. 
A fentnevezett czikkeken kivüi nagy raktárt tartok ckinaezüstböl 

disztárgyakat, ugyszinte evő-eszközöket jótállás mellett. 
Kcmyhabe rendezés l i ez minden alioz való kellékeket nagy választékban 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos méret) eredeti gyári árakkal. 
Vidéki megrendelésüket a legpontosabban teljesitek, csomagolást nem 

számitok. 
A nagyérdemű közönség pártfogását kérve maradok tisztelettel: 

OOOOOOCXXXXXXXX^OOOOOOOOOOCKXIOCXXIOCXI^ 

%Sga# &mJk J L J II ni, J JEL milniflJ nini i J B&siB^H mm w a A A v>**r • 

A debreczeni asztalos-egylet iizletfeloszlás miatt 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT 
egészben, vagy apróbb részletekben, o l á s r i i s i t j a . 

^ Minden— ez üzlet körébe tartozó berendezési czikkek és anyagok 

§ fa- és érczkoporsók, ravatalok, gyászkocsik si., 
továbbá : 

egy asztalos műhely teljes felszerelése 
szerszámokkal és anyagokkal s végül : egy berendezett 

S I R K O-R A K T Á R-
b e s z e r z é s i á r o n lesznek áruba bocsátva. 

Ugyancsak eladó az egylet tulajdonát képező 

Varga-utezai 2247. számú ház is. 
Bészletes értesítést nyerhetni a d e b r e o z e n i a s z t a l o s -

e g y l e t t © n i o %%&. e z ó s i i n t é z ő t é b o n : Tisza-palota, 
kenyér-piacz. (63.) 4—10. 

boooc^<xxx?^xx?ocxxx»ooocxxxsooooi 
h POSZTÖ^ÜZLET. •" 

A ta i r a s s i é v s z a k b e á l l t á v a l figyelmébe ajánlom a nagyérdemű .rjf. 
közönségoek a helybeli főpiaozon ( T e l e k i - u t c z á v a l s z e m b e a ) évek hosszú hS 
sora óta a legszolidabb üzleti elveknek szigorúan szem előtt tartásával vezetett, 

POSZTÓ-NAGYKERESKEDÉSEMRE, 
melyet újonnan és nagyobb mennyiségű brassói és gácsi, nemkülönben a legjobb 
minőségű külföldi posztóval és szövetekkel rendeztem be s azokkal ugy nagyban, 
mint kicsinyben szolgálok. A vásárolt áruk jóságáért s valódiságáért jótállást 

vállalok. , 
Midőn a n. é. közönségnek üzletem irányában eddig is tanúsított megtisztelő 

bizalmát és pártfogását megköszönöm, egyúttal kérem azzal a jövőben is meg­
ajándékozni. Tisztelettel 

FISCHER ADOLF 
(72)3—6. # posztókereskedő. 

Debreczen, 1893. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 386. sz. 


